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MD–4201, or. ŞtefanVodă, str. Libertăţii, nr. 1, tel. (242) 226-50, tel/fax (242) 234-10, 
e-mail: consiliul.raional-stefan-voda@apl.gov.md, web: www.stefan-voda.md

                                                                                                                                      Proiect

DECIZIE nr. 5/..



      Având în vedere necesitatea dezvoltării și promovării potențialului turistic al raionului Ștefan Vodă, consolidării cooperării dintre autoritățile administrației publice locale, operatorii economici și organizațiile din domeniul turismului, precum și oportunitățile de atragere a investițiilor și implementare a proiectelor comune în domeniul turismului, realizării Direcției Strategice nr. 3 „Sprijinirea dezvoltării unei economii locale durabile, diversificate și competitive” Obiectivului specific 4 „Fortificarea și diversificarea sectoarelor economice locale”, din Strategia de dezvoltare durabilă a raionului Ștefan Vodă pentru anii 2025–2030;
     ținând cont de prevederile Programului național de dezvoltare a turismului „Turism 2029” pentru anii 2026-2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 333/2026, și ale Programului național pentru promovarea antreprenoriatului și creșterea competitivității în anii 2023–2027, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 653/2023;
     în conformitate cu prevederile art.8 din Legea nr.352/2006 cu privire la organizarea și desfășurarea activităților turistice în Republica Moldova; art.4, alin.(2), art.5 al Legii nr. 435/2006 privind descentralizarea administrativă; Legea finanțelor publice și responsabilității bugetar-fiscale nr. 181/2014 și Legii nr. 397/2003 privind finanțele publice locale;
     în baza art. 43 alin. (1), lit. t), alin.2), art. 46 din Legea nr. 436-XVI din 28.12.2006, privind administrația publică locală cu modificările și completările ulterioare, Consiliul raional Ștefan Vodă, DECIDE:

      1. Se aprobă Memorandumul de colaborare privind constituirea Clusterului turistic „Perla Nistrului”, conform anexei care face parte integrantă din prezenta decizie. 
      2. Se aprobă aderarea Consiliului Raional Ștefan Vodă, în calitate de membru fondator, la Clusterul turistic „Perla Nistrului”, în condițiile prevăzute de acesta. 
      3. Se împuternicește Președintele raionului Ștefan Vodă, dna Olga LUCHIAN, să semneze, în numele Consiliului Raional Ștefan Vodă, actul menționat la pct. 1, precum și actele necesare pentru realizarea prezentei decizii, în limitele competențelor legale atribuite. 
      4. Se stabilește că achitarea cotizației anuale de membru și asumarea oricăror obligații financiare sau patrimoniale în cadrul cooperării în Clusterul turistic „Perla Nistrului” se vor efectua cu respectarea strictă a competențelor legale ale Consiliului Raional Ștefan Vodă, a legislației privind finanțele publice locale, în limita alocațiilor bugetare aprobate anual în acest scop. 
     5. Controlul executării prezentei decizii se atribuie Președintelui raionului Ștefan Vodă, dnei Olga LUCHIAN.
     6. Prezenta decizie poate fi contestată cu cerere prealabilă la autoritatea emitentă cu sediul în or. Ștefan Vodă, str. Libertății nr. 1, în termen de 30 zile de la data comunicării, potrivit prevederilor Codului administrativ al Republicii Moldova nr. 116/2018.
 


    7. Prezenta decizie se publică în Registrul de stat al actelor locale, pe pagina web a Consiliului raional www.stefan-voda.md și se comunică părților interesate. 













































	ROMÂNĂ
	РУССКИЙ

	MEMORANDUM DE COLABORARE
	МЕМОРАНДУМ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ

	PRIVIND CONSTITUIREA CLUSTERULUI TURISTIC
	О СОЗДАНИИ ТУРИСТИЧЕСКОГО КЛАСТЕРА

	„PERLA NISTRULUI”
	«PERLA NISTRULUI» («ЖЕМЧУЖИНА ДНЕСТРА»)

	încheiat astăzi ___ __________ 2026, în or. Ștefan Vodă
	заключён сегодня ___ __________ 2026 года в г. Штефан-Водэ

	Preambul
	Преамбула

	Noi, reprezentanții sectorului turistic și organizațiilor interconectate din destinația turistică „Perla Nistrului”, care reunește actori de pe ambele maluri ale râului Nistru,
	Мы, представители туристического сектора и взаимосвязанных организаций туристской дестинации «Perla Nistrului» («Жемчужина Днестра»), объединяющей участников с обоих берегов реки Днестр,

	urmărind obiectivul de impulsionare a dezvoltării sectorului turistic,
	стремясь содействовать развитию туристического сектора,

	bazându-ne pe integrarea economică a firmelor și instituțiilor implicate, în baza unor lanțuri valorice și infrastructuri socio-economice comune,
	основываясь на экономической интеграции вовлечённых предприятий и учреждений на базе общих цепочек создания стоимости и социально-экономической инфраструктуры,

	ținând cont de posibilitățile financiare, umane și tehnice limitate ale fiecărui actor în parte,
	принимая во внимание ограниченные финансовые, человеческие и технические возможности каждого отдельного участника,

	considerând cooperarea în bază de cluster drept un instrument util și oportun de promovare a competitivității economice,
	рассматривая кластерное сотрудничество как полезный и своевременный инструмент повышения экономической конкурентоспособности,

	recunoscând importanța interacțiunii actorilor publici și privați, precum și stabilirea și extinderea relațiilor reciproce de colaborare,
	признавая важность взаимодействия участников государственного и частного секторов, а также установления и расширения взаимных отношений сотрудничества,

	exprimând intenția de unire a eforturilor de promovare a unei cooperări reciproc avantajoase între actorii de pe ambele maluri ale râului Nistru, în vederea facilitării dezvoltării clusterului turistic regional, atragerii de investiții și creării de noi locuri de muncă,
	выражая намерение объединить усилия по развитию взаимовыгодного сотрудничества между участниками с обоих берегов реки Днестр в целях содействия развитию регионального туристического кластера, привлечения инвестиций и создания новых рабочих мест,

	în conformitate cu prevederile Legii nr. 179/2016 cu privire la întreprinderile mici și mijlocii, ale Programului național pentru promovarea antreprenoriatului și creșterea competitivității în anii 2023–2027, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 653/2023, cu modificările ulterioare, și ale Programului național de dezvoltare a turismului „Turism 2029” pentru anii 2026–2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 333/2026,
	в соответствии с положениями Закона № 179/2016 о малых и средних предприятиях, Национальной программы продвижения предпринимательства и повышения конкурентоспособности на 2023–2027 годы, утверждённой Постановлением Правительства № 653/2023, с последующими изменениями, и Национальной программы развития туризма «Туризм 2029» на 2026–2029 годы, утверждённой Постановлением Правительства № 333/2026,

	fiind sprijiniți de Guvernul Elveției și Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare în cadrul Proiectului „Piețe Reziliente și Incluzive în Moldova”,
	при поддержке Правительства Швейцарии и Программы развития Организации Объединённых Наций в рамках проекта «Устойчивые и инклюзивные рынки в Молдове»,

	exprimăm decizia comună de constituire a Clusterului Turistic „Perla Nistrului”
	выражаем общее решение о создании Туристического кластера «Perla Nistrului»

	Secțiunea I: Scopul, obiectivele și principiile Memorandumului
	Раздел I: Цель, задачи и принципы Меморандума

	Articolul 1: Scopul prezentului Memorandum este acela de a crea și consolida un parteneriat teritorial, menit să stimuleze inovarea, competitivitatea și potențialul turistic al destinației „Perla Nistrului” de pe ambele maluri ale râului Nistru.
	Статья 1: Целью настоящего Меморандума является создание и укрепление территориального партнёрства, направленного на стимулирование инноваций, конкурентоспособности и туристического потенциала дестинации «Perla Nistrului» на обоих берегах реки Днестр.

	Articolul 2: Pentru atingerea scopului propus, prezentul Memorandum:
	Статья 2: Для достижения поставленной цели настоящий Меморандум:

	a) nominalizează membrii-fondatori care au decis să participe la formarea clusterului;
	a) определяет членов-учредителей, принявших решение участвовать в создании кластера;

	b) definește obiectivele clusterului;
	b) определяет цели кластера;

	c) definește drepturile și obligațiile membrilor clusterului;
	c) определяет права и обязанности членов кластера;

	d) definește forma de cooperare, guvernanță și management al clusterului.
	d) определяет форму сотрудничества, систему управления и менеджмента кластера.

	Secțiunea II: Principiile parteneriatului în cadrul Memorandumului
	Раздел II: Принципы партнёрства в рамках Меморандума

	Articolul 3: Principiile care stau la baza prezentului Memorandum sunt:
	Статья 3: Настоящий Меморандум основывается на следующих принципах:

	a) Principiul autonomiei – menținerea autonomiei juridice, decizionale și financiare a fiecărui membru semnatar;
	a) Принцип автономии — сохранение юридической, управленческой и финансовой автономии каждого подписавшего члена;

	b) Principiul echității – îmbinarea în mod echitabil a nevoilor cu resursele disponibile ale părților semnatare;
	b) Принцип справедливости — справедливое соотнесение потребностей с доступными ресурсами подписавших сторон;

	c) Principiul legalității – respectarea cadrului legal și de reglementare pentru realizarea scopului Memorandumului;
	c) Принцип законности — соблюдение правовой и нормативной базы при достижении цели Меморандума;

	d) Principiul dezvoltării durabile și responsabile – protejarea patrimoniului natural și cultural, utilizarea eficientă a resurselor și generarea de beneficii pentru comunitățile locale;
	d) Принцип устойчивого и ответственного развития — защита природного и культурного наследия, эффективное использование ресурсов и создание выгод для местных сообществ;

	e) Principiul accesibilității, incluziunii și siguranței – promovarea accesului nediscriminatoriu la servicii și facilități turistice și asigurarea unui mediu sigur pentru turiști, angajați și comunitățile gazdă;
	e) Принцип доступности, инклюзивности и безопасности — содействие недискриминационному доступу к туристическим услугам и объектам и обеспечение безопасной среды для туристов, работников и принимающих сообществ;

	f) Principiul transparenței și al deciziilor bazate pe date – raportarea rezultatelor, furnizarea datelor necesare monitorizării și adoptarea deciziilor în baza indicatorilor agreați.
	f) Принцип прозрачности и принятия решений на основе данных — отчётность о результатах, предоставление данных, необходимых для мониторинга, и принятие решений на основе согласованных показателей.

	Secțiunea III: Obiectivele clusterului
	Раздел III: Цели кластера

	Articolul 4: Clusterul turistic „Perla Nistrului” se constituie pentru realizarea următoarelor obiective strategice și generale de cooperare:
	Статья 4: Туристический кластер «Perla Nistrului» создаётся для достижения следующих стратегических и общих целей сотрудничества:

	a) Creșterea competitivității destinației turistice „Perla Nistrului” și transformarea acesteia într-o destinație turistică integrată, autentică și atractivă, care valorifică în mod coordonat resursele de pe ambele maluri ale râului Nistru;
	a) повышение конкурентоспособности туристской дестинации «Perla Nistrului» и её преобразование в интегрированную, аутентичную и привлекательную туристскую дестинацию, которая скоординированно использует ресурсы обоих берегов реки Днестр;

	b) Dezvoltarea unui lanț valoric turistic integrat și diversificarea ofertei prin crearea de produse turistice comune, pachete de sejur, oferte pentru extrasezon și zilele lucrătoare, precum și prin integrarea producătorilor locali, meșterilor, instituțiilor culturale și a altor actori relevanți;
	b) развитие интегрированной туристической цепочки создания стоимости и диверсификация предложения посредством создания общих туристических продуктов, пакетных предложений для пребывания, предложений для межсезонья и будних дней, а также вовлечения местных производителей, ремесленников, учреждений культуры и других соответствующих участников;

	c) Creșterea atractivității și accesibilității destinației prin valorificarea resurselor naturale, culturale și istorice, dezvoltarea infrastructurii turistice, modernizarea serviciilor, îmbunătățirea calității, inclusiv a accesului persoanelor cu dizabilități și al persoanelor cu necesități speciale, dezvoltarea capacităților și utilizarea instrumentelor digitale;
	c) повышение привлекательности и доступности дестинации посредством использования природных, культурных и исторических ресурсов, развития туристической инфраструктуры, модернизации услуг, повышения качества, включая доступ для лиц с ограниченными возможностями и лиц с особыми потребностями, развития потенциала и использования цифровых инструментов;

	d) Crearea și promovarea identității comune „Perla Nistrului”, dezvoltarea canalelor de comercializare și distribuție, colaborarea cu agențiile și touroperatorii și extinderea accesului pe piețele turistice interne și externe;
	d) создание и продвижение общей идентичности «Perla Nistrului», развитие каналов продаж и дистрибуции, сотрудничество с туристическими агентствами и туроператорами, а также расширение доступа к внутренним и внешним туристическим рынкам;

	e) Dezvoltarea unui sistem eficient de guvernanță și management al destinației, consolidarea cooperării interne, asigurarea sustenabilității financiare, sociale și de mediu, monitorizarea rezultatelor și promovarea unui turism sigur, incluziv și responsabil, în beneficiul comunităților locale;
	e) развитие эффективной системы управления и менеджмента дестинации, укрепление внутреннего сотрудничества, обеспечение финансовой, социальной и экологической устойчивости, мониторинг результатов и продвижение безопасного, инклюзивного и ответственного туризма в интересах местных сообществ;

	f) Crearea unei abordări comune pentru stabilirea priorităților în cadrul sectorului turistic și implementarea Foii de parcurs a Clusterului turistic „Perla Nistrului”;
	f) формирование общего подхода к определению приоритетов в туристическом секторе и реализации Дорожной карты Туристического кластера «Perla Nistrului»;

	g) Susținerea perfecționării profesionale și a dezvoltării capacităților antreprenoriale, manageriale, comerciale și digitale ale membrilor clusterului și ale entității de management;
	g) поддержка профессионального совершенствования и развития предпринимательских, управленческих, коммерческих и цифровых компетенций членов кластера и управляющей организации;

	h) Asigurarea armonizării și reprezentării intereselor organizațiilor și membrilor clusterului, inclusiv ale actorilor de pe ambele maluri ale râului Nistru;
	h) обеспечение согласования и представления интересов организаций и членов кластера, включая участников с обоих берегов реки Днестр;

	i) Colaborarea cu instituțiile, organizațiile, clusterele și rețelele din Republica Moldova și din străinătate, în domeniul turismului și în alte domenii relevante pentru dezvoltarea destinației;
	i) сотрудничество с учреждениями, организациями, кластерами и сетями Республики Молдова и других стран в сфере туризма и иных областях, имеющих значение для развития дестинации;

	j) Inițierea și realizarea de proiecte și planuri comune în domeniul turismului, atragerea investițiilor și identificarea și accesarea programelor de finanțare;
	j) инициирование и реализация общих проектов и планов в сфере туризма, привлечение инвестиций, а также выявление и использование программ финансирования;

	k) Participarea comună la foruri, târguri, expoziții și alte evenimente naționale și internaționale din domeniul turismului;
	k) совместное участие в форумах, ярмарках, выставках и других национальных и международных мероприятиях в сфере туризма;

	l) Participarea comună la proiecte și programe naționale și internaționale, având ca scop susținerea dezvoltării turistice și socio-economice a destinației „Perla Nistrului”.
	l) совместное участие в национальных и международных проектах и программах, направленных на поддержку туристического и социально-экономического развития дестинации «Perla Nistrului».

	Secțiunea IV: Forma de cooperare și mecanismul decizional
	Раздел IV: Форма сотрудничества и механизм принятия решений

	Articolul 5: Clusterul turistic „Perla Nistrului” se constituie sub forma unei asocieri libere și deschise, fără personalitate juridică. Fiecare membru își păstrează autonomia juridică, decizională și financiară.
	Статья 5: Туристический кластер «Perla Nistrului» создаётся в форме свободного и открытого объединения без статуса юридического лица. Каждый член сохраняет юридическую, управленческую и финансовую автономию.

	Articolul 6: Prin prezentul Memorandum, membrii constituie Clusterul Turistic „Perla Nistrului” și confirmă intenția comună de formare, dezvoltare și promovare a arealului „Perla Nistrului” ca destinație turistică integrată de nivel regional. Cooperarea se desfășoară cu respectarea integrității teritoriale și a frontierelor internațional recunoscute ale Republicii Moldova.
	Статья 6: Настоящим Меморандумом члены создают Туристический кластер «Perla Nistrului» и подтверждают общее намерение формировать, развивать и продвигать территорию «Perla Nistrului» как интегрированную туристскую дестинацию регионального уровня. Сотрудничество осуществляется с соблюдением территориальной целостности и международно признанных границ Республики Молдова.

	Instituirea formală a Destinației turistice „Perla Nistrului”, delimitarea teritoriului acesteia și îndeplinirea procedurilor necesare se vor realiza în conformitate cu legislația aplicabilă și, după caz, prin deciziile și acordurile autorităților publice competente.
	Официальное учреждение туристской дестинации «Perla Nistrului», определение границ её территории и выполнение необходимых процедур осуществляются в соответствии с применимым законодательством и, при необходимости, на основании решений и соглашений компетентных органов публичной власти.

	Până la finalizarea acestor proceduri, denumirea „Destinația turistică Perla Nistrului” este utilizată în sens funcțional, de planificare, cooperare și promovare comună.
	До завершения указанных процедур наименование «Туристская дестинация Perla Nistrului» используется в функциональном смысле — для совместного планирования, сотрудничества и продвижения.

	Articolul 7: Pentru realizarea coordonării activităților, Adunarea Generală, formată din câte un reprezentant autorizat al fiecărui membru, desemnează, dintre asociațiile existente, entitatea de management, alege Președintele clusterului și Comitetul de Administrare.
	Статья 7: Для координации деятельности Общее собрание, состоящее из одного уполномоченного представителя от каждого члена, назначает управляющую организацию из числа существующих ассоциаций, избирает Председателя кластера и Административный комитет.

	Entitatea de management va fi o asociație existentă, propusă și desemnată de Adunarea Generală. La desemnare se vor lua în considerare forma juridică, capacitatea instituțională și administrativă, experiența relevantă, reprezentativitatea, capacitatea de gestionare financiară, lipsa conflictelor de interese și posibilitatea asociației de a îndeplini condițiile aplicabile unei organizații de management al destinației turistice.
	Управляющей организацией является существующая ассоциация, предложенная и назначенная Общим собранием. При назначении учитываются её организационно-правовая форма, институциональный и административный потенциал, соответствующий опыт, представительность, способность к финансовому управлению, отсутствие конфликтов интересов и возможность выполнения условий, применимых к организации по управлению туристской дестинацией.

	Asociația desemnată exercită funcțiile operaționale ale clusterului și de management al destinației în limitele mandatului acordat, chiar dacă nu deține încă statutul juridic de OMDT. Desemnarea sa ca entitate de management nu îi conferă automat acest statut.
	Назначенная ассоциация выполняет операционные функции кластера и функции управления дестинацией в пределах предоставленного мандата, даже если она ещё не обладает юридическим статусом OMDT (организации по управлению туристской дестинацией). Назначение в качестве управляющей организации не предоставляет ей такой статус автоматически.

	Articolul 8: În procesul decizional se urmărește cu prioritate obținerea consensului. În cazul în care consensul nu este posibil:
	Статья 8: В процессе принятия решений приоритет отдаётся достижению консенсуса. Если консенсус невозможен:

	a) deciziile curente ale Adunării Generale și ale Comitetului de Administrare se adoptă cu majoritatea simplă a membrilor prezenți;
	a) текущие решения Общего собрания и Административного комитета принимаются простым большинством голосов присутствующих членов;

	b) Președintele și membrii Comitetului de Administrare se aleg cu majoritatea simplă a membrilor prezenți;
	b) Председатель и члены Административного комитета избираются простым большинством голосов присутствующих членов;

	c) desemnarea sau schimbarea entității de management, modificarea prezentului Memorandum și încetarea cooperării se aprobă cu votul a cel puțin două treimi din numărul total al membrilor cu drept de vot.
	c) назначение или замена управляющей организации, внесение изменений в настоящий Меморандум и прекращение сотрудничества утверждаются не менее чем двумя третями голосов от общего числа членов, имеющих право голоса.

	Adunarea Generală este deliberativă dacă la ședință participă cel puțin jumătate plus unu din numărul total al membrilor cu drept de vot.
	Общее собрание правомочно принимать решения, если в заседании участвует не менее половины плюс один от общего числа членов, имеющих право голоса.

	Comitetul de Administrare este deliberativ dacă sunt prezenți cel puțin 4 dintre cei 7 membri. În lipsa cvorumului, ședința se convoacă repetat în termenul stabilit de Comitetul de Administrare.
	Административный комитет правомочен принимать решения, если присутствуют не менее 4 из 7 его членов. При отсутствии кворума повторное заседание созывается в срок, установленный Административным комитетом.

	Articolul 9: Comitetul de Administrare este format din 7 persoane, fiind ales de Adunarea Generală din rândul membrilor clusterului, cu asigurarea, pe cât posibil, a unei reprezentări echilibrate a categoriilor de membri, a pilonilor ofertei și a actorilor de pe ambele maluri ale râului Nistru.
	Статья 9: Административный комитет состоит из 7 человек и избирается Общим собранием из числа членов кластера с обеспечением, по возможности, сбалансированного представительства категорий членов, основных направлений предложения и участников с обоих берегов реки Днестр.

	Articolul 10: Membrii organelor de conducere și reprezentanții entității de management sunt obligați să declare orice interes personal, profesional sau patrimonial care poate influența o decizie a clusterului. Persoana aflată în conflict de interese nu participă la deliberare și la vot asupra chestiunii respective.
	Статья 10: Члены органов управления и представители управляющей организации обязаны заявлять о любом личном, профессиональном или имущественном интересе, который может повлиять на решение кластера. Лицо, находящееся в конфликте интересов, не участвует в обсуждении и голосовании по соответствующему вопросу.

	Secțiunea V: Membrii fondatori ai clusterului
	Раздел V: Члены-учредители кластера

	Articolul 11: Organizațiile înscrise în Anexa nr. 1 au decis, în calitate de membri fondatori, constituirea Clusterului Turistic „Perla Nistrului”. Anexa nr. 1, care conține lista și semnăturile membrilor fondatori, face parte integrantă din prezentul Memorandum.
	Статья 11: Организации, указанные в Приложении № 1, приняли решение о создании Туристического кластера «Perla Nistrului» в качестве членов-учредителей. Приложение № 1, содержащее список и подписи членов-учредителей, является неотъемлемой частью настоящего Меморандума.

	Articolul 12: Clusterul poate fi extins prin cooptarea de noi membri, la propunerea unuia sau mai multor membri ori în baza unei cereri de aderare transmise entității de management. Admiterea unui membru nou se aprobă cu majoritatea simplă a membrilor prezenți la ședința Adunării Generale și se formalizează printr-un act de aderare semnat de reprezentantul autorizat al noului membru și de Directorul Executiv al clusterului.
	Статья 12: Кластер может быть расширен путём принятия новых членов по предложению одного или нескольких членов либо на основании заявления о вступлении, направленного управляющей организации. Приём нового члена утверждается простым большинством голосов членов, присутствующих на заседании Общего собрания, и оформляется актом о присоединении, подписанным уполномоченным представителем нового члена и Исполнительным директором кластера.

	Secțiunea VI: Adunarea Generală a clusterului
	Раздел VI: Общее собрание кластера

	Articolul 13: Adunarea Generală este organul suprem de decizie al clusterului și are următoarele atribuții:
	Статья 13: Общее собрание является высшим органом принятия решений кластера и обладает следующими полномочиями:

	a) aprobă și modifică Foaia de parcurs, planurile anuale de activitate și prioritățile comune;
	a) утверждает и изменяет Дорожную карту, ежегодные планы деятельности и общие приоритеты;

	b) desemnează sau schimbă asociația care exercită rolul de entitate de management și aprobă mandatul acesteia;
	b) назначает или заменяет ассоциацию, выполняющую функции управляющей организации, и утверждает её мандат;

	c) alege și revocă Președintele și membrii Comitetului de Administrare;
	c) избирает и отзывает Председателя и членов Административного комитета;

	d) aprobă rapoartele anuale, Regulamentul cotizațiilor, încadrarea membrilor în categoriile „mici” și „mari”, precum și bugetul activităților comune;
	d) утверждает годовые отчёты, Положение о членских взносах, отнесение членов к категориям «малые» и «крупные», а также бюджет общих мероприятий;

	e) decide asupra admiterii, suspendării sau încetării calității de membru, potrivit regulilor aprobate;
	e) принимает решения о приёме, приостановлении или прекращении членства в соответствии с утверждёнными правилами;

	f) aprobă modificarea Memorandumului și decide asupra încetării cooperării;
	f) утверждает внесение изменений в Меморандум и принимает решение о прекращении сотрудничества;

	g) exercită orice alte atribuții necesare pentru realizarea scopului clusterului.
	g) осуществляет любые иные полномочия, необходимые для достижения целей кластера.

	Adunarea Generală se întrunește cel puțin o dată pe an și ori de câte ori este necesar, la convocarea Președintelui, a entității de management sau la solicitarea a cel puțin unei treimi dintre membri.
	Общее собрание проводится не реже одного раза в год и всякий раз, когда это необходимо, по созыву Председателя, управляющей организации либо по требованию не менее одной трети членов.

	Secțiunea VII: Entitatea de management a clusterului
	Раздел VII: Управляющая организация кластера

	Articolul 14: Entitatea de management asigură managementul operațional al clusterului, iar conducătorul acesteia, în calitate de Director Executiv, este reprezentantul legal al clusterului în relațiile cu terții, în limitele prezentului Memorandum și ale mandatului aprobat de Adunarea Generală. În acest scop, entitatea de management:
	Статья 14: Управляющая организация обеспечивает операционное управление кластером, а её руководитель, выступающий в качестве Исполнительного директора, является законным представителем кластера в отношениях с третьими лицами в пределах настоящего Меморандума и мандата, утверждённого Общим собранием. В этих целях управляющая организация:

	a) coordonează implementarea Foii de parcurs și a planurilor anuale;
	a) координирует реализацию Дорожной карты и ежегодных планов;

	b) organizează elaborarea, testarea, promovarea și comercializarea produselor turistice comune;
	b) организует разработку, тестирование, продвижение и реализацию общих туристических продуктов;

	c) coordonează identitatea comună, promovarea destinației, relațiile cu agențiile, touroperatorii și alți parteneri de piață;
	c) координирует общую идентичность, продвижение дестинации, отношения с туристическими агентствами, туроператорами и другими партнёрами рынка;

	d) colectează datele furnizate de membri, actualizează sistemul de monitorizare și întocmește raportul anual privind rezultatele clusterului;
	d) собирает данные, предоставляемые членами, обновляет систему мониторинга и составляет годовой отчёт о результатах деятельности кластера;

	e) pregătește, depune și implementează proiecte, inclusiv cereri de finanțare aprobate de Comitetul de Administrare în limitele mandatului acestuia, atrage investiții și gestionează resursele încredințate conform contractelor și deciziilor organelor clusterului;
	e) готовит, подаёт и реализует проекты, включая заявки на финансирование, утверждённые Административным комитетом в пределах предоставленных ему полномочий, привлекает инвестиции и управляет переданными ресурсами в соответствии с договорами и решениями органов кластера;

	f) colaborează cu autoritățile publice, Oficiul Național al Turismului, agențiile de dezvoltare regională, organizațiile de management al destinațiilor, instituțiile de învățământ, rețelele și partenerii de dezvoltare;
	f) сотрудничает с органами публичной власти, Национальным управлением по туризму, агентствами регионального развития, организациями по управлению дестинациями, образовательными учреждениями, сетями и партнёрами по развитию;

	g) sprijină aplicarea standardelor comune de calitate, accesibilitate, sustenabilitate și siguranță;
	g) содействует применению общих стандартов качества, доступности, устойчивости и безопасности;

	h) asigură secretariatul Adunării Generale și al Comitetului de Administrare și păstrează evidența deciziilor, membrilor și documentelor clusterului.
	h) обеспечивает секретариат Общего собрания и Административного комитета и ведёт учёт решений, членов и документов кластера.

	i) încasează și administrează cotizațiile anuale ale membrilor, ține evidența distinctă a acestora și raportează anual Adunării Generale asupra utilizării lor;
	i) взимает и администрирует ежегодные членские взносы, ведёт их раздельный учёт и ежегодно отчитывается перед Общим собранием об их использовании;

	Asociația desemnată de Adunarea Generală exercită funcțiile de management operațional al clusterului și, în măsura mandatului acordat, funcțiile de coordonare și management al destinației turistice.
	Ассоциация, назначенная Общим собранием, выполняет функции операционного управления кластером и, в пределах предоставленного мандата, функции координации и управления туристской дестинацией.

	Desemnarea asociației în calitate de entitate de management a clusterului nu îi conferă în mod automat statutul juridic de organizație de management al destinației turistice.
	Назначение ассоциации в качестве управляющей организации кластера не предоставляет ей автоматически юридический статус организации по управлению туристской дестинацией.

	Asociația desemnată ca entitate de management poate dobândi și exercita statutul de OMDT dacă îndeplinește condițiile prevăzute de legislație, încheie acordurile de parteneriat necesare cu autoritățile administrației publice și respectă procedurile aplicabile.
	Ассоциация, назначенная управляющей организацией, может получить и осуществлять статус OMDT, если она выполняет предусмотренные законодательством условия, заключает необходимые соглашения о партнёрстве с органами публичного управления и соблюдает применимые процедуры.

	Articolul 15: Conducătorul entității de management devine automat Director Executiv și reprezentant legal al clusterului. Acesta răspunde de coordonarea curentă a activităților, reprezintă clusterul în relațiile cu terții și semnează documentele necesare activității clusterului, în limitele prezentului Memorandum și ale mandatului aprobat de Adunarea Generală.
	Статья 15: Руководитель управляющей организации автоматически становится Исполнительным директором и законным представителем кластера. Он отвечает за текущее координирование деятельности, представляет кластер в отношениях с третьими лицами и подписывает документы, необходимые для деятельности кластера, в пределах настоящего Меморандума и мандата, утверждённого Общим собранием.

	Secțiunea VIII: Comitetul de Administrare al clusterului
	Раздел VIII: Административный комитет кластера

	Articolul 16: Comitetul de Administrare este alcătuit din 7 persoane și este ales de Adunarea Generală pentru un mandat de 12 luni calendaristice consecutive.
	Статья 16: Административный комитет состоит из 7 человек и избирается Общим собранием на срок 12 последовательных календарных месяцев.

	Articolul 17: Comitetul de Administrare asigură coordonarea strategică între ședințele Adunării Generale, urmărește implementarea Foii de parcurs și a planurilor anuale, aprobă planificarea operațională a implementării acestora, inclusiv prioritizarea acțiunilor, portofoliilor de proiecte și investiții propuse pentru finanțare, în limitele Foii de parcurs, Planului de acțiuni, priorităților și bugetelor aprobate de Adunarea Generală, și înaintează Adunării Generale propuneri privind modificarea priorităților, proiectele strategice și dezvoltarea instituțională a clusterului..
	Статья 17: Административный комитет обеспечивает стратегическую координацию между заседаниями Общего собрания, контролирует реализацию Дорожной карты и ежегодных планов, утверждает оперативное планирование их реализации, включая приоритизацию мероприятий, портфелей проектов и инвестиций, предлагаемых для финансирования, в пределах Дорожной карты, Плана действий, приоритетов и бюджетов, утверждённых Общим собранием, а также вносит Общему собранию предложения по изменению приоритетов, стратегическим проектам и институциональному развитию кластера..

	Articolul 18: Deciziile Comitetului de Administrare se iau prin consens sau, în cazul în care consensul nu este posibil, prin votul majorității simple a membrilor prezenți.
	Статья 18: Решения Административного комитета принимаются консенсусом либо, если консенсус невозможен, простым большинством голосов присутствующих членов.

	Articolul 19: Comitetul de Administrare se întrunește ori de câte ori este necesar, la solicitarea Președintelui sau a entității de management, dar nu mai rar de o dată pe trimestru.
	Статья 19: Административный комитет заседает всякий раз, когда это необходимо, по требованию Председателя или управляющей организации, но не реже одного раза в квартал.

	Secțiunea IX: Președintele clusterului
	Раздел IX: Председатель кластера

	Articolul 20: Adunarea Generală alege un Președinte al clusterului, care prezidează și coordonează activitatea Comitetului de Administrare, asigură conducerea strategică a acestuia și sprijină reprezentarea instituțională a clusterului, fără a substitui atribuțiile Directorului Executiv în calitate de reprezentant legal.
	Статья 20: Общее собрание избирает Председателя кластера, который председательствует и координирует деятельность Административного комитета, обеспечивает его стратегическое руководство и содействует институциональному представительству кластера, не подменяя полномочия Исполнительного директора как законного представителя.

	Articolul 21: Președintele clusterului este ales prin vot deschis, cu majoritatea simplă a membrilor prezenți la ședința Adunării Generale.
	Статья 21: Председатель кластера избирается открытым голосованием простым большинством голосов членов, присутствующих на заседании Общего собрания.

	Articolul 22: Durata mandatului Președintelui clusterului este de un an.
	Статья 22: Срок полномочий Председателя кластера составляет один год.

	Articolul 23: Președintele își exercită atribuțiile până la alegerea unui nou Președinte, fără ca această perioadă de interimat să fie considerată un nou mandat complet.
	Статья 23: Председатель исполняет свои обязанности до избрания нового Председателя, при этом период временного исполнения обязанностей не считается новым полным сроком полномочий.

	Secțiunea X: Obligațiile membrilor clusterului
	Раздел X: Обязанности членов кластера

	Articolul 24: Toți membrii clusterului își asumă următoarele obligații comune:
	Статья 24: Все члены кластера принимают на себя следующие общие обязанности:

	a) să respecte prezentul Memorandum și deciziile organelor de conducere adoptate în limitele competențelor acestora;
	a) соблюдать настоящий Меморандум и решения органов управления, принятые в пределах их полномочий;

	b) să contribuie, potrivit rolului și posibilităților proprii, la implementarea Foii de parcurs și a planurilor anuale;
	b) в соответствии со своей ролью и возможностями содействовать реализации Дорожной карты и ежегодных планов;

	c) să furnizeze datele necesare monitorizării rezultatelor, cu respectarea confidențialității și a legislației aplicabile;
	c) предоставлять данные, необходимые для мониторинга результатов, с соблюдением конфиденциальности и применимого законодательства;

	d) să utilizeze responsabil identitatea comună „Perla Nistrului” și să evite acțiunile care pot prejudicia reputația destinației;
	d) ответственно использовать общую идентичность «Perla Nistrului» и избегать действий, способных нанести ущерб репутации дестинации;

	e) să respecte și să promoveze standardele comune de calitate, accesibilitate, sustenabilitate și siguranță;
	e) соблюдать и продвигать общие стандарты качества, доступности, устойчивости и безопасности;

	f) să coopereze cu ceilalți membri, să recomande serviciile acestora atunci când este relevant și să contribuie la dezvoltarea produselor turistice comune.
	f) сотрудничать с другими членами, рекомендовать их услуги, когда это уместно, и содействовать разработке общих туристических продуктов.

	g) să achite cotizația anuală de membru, în cuantumul și în condițiile stabilite prin prezentul Memorandum și prin Regulamentul cotizațiilor;
	g) уплачивать ежегодный членский взнос в размере и на условиях, установленных настоящим Меморандумом и Положением о членских взносах;

	Cotizația anuală este de 2 000 de lei pentru membrii încadrați în categoria „mici” și de 5 000 de lei pentru membrii încadrați în categoria „mari”.
	Ежегодный членский взнос составляет 2 000 леев для членов, отнесённых к категории «малые», и 5 000 леев для членов, отнесённых к категории «крупные».

	Criteriile de încadrare în cele două categorii, termenul și modalitatea de achitare, precum și regulile de utilizare și raportare a cotizațiilor se aprobă de Adunarea Generală prin Regulamentul cotizațiilor, la propunerea entității de management.
	Критерии отнесения к двум категориям, срок и порядок уплаты, а также правила использования взносов и отчётности по ним утверждаются Общим собранием в Положении о членских взносах по предложению управляющей организации.

	Cotizațiile se achită în contul entității de management și se utilizează exclusiv pentru funcționarea clusterului și implementarea activităților comune aprobate. Pentru autoritățile și instituțiile publice membre, achitarea cotizației se realizează cu respectarea competențelor, procedurilor bugetare și actelor aprobate de autoritățile competente.
	Членские взносы уплачиваются на счёт управляющей организации и используются исключительно для функционирования кластера и реализации утверждённых общих мероприятий. Для органов власти и государственных учреждений — членов кластера уплата взноса осуществляется с соблюдением полномочий, бюджетных процедур и актов, утверждённых компетентными органами.

	Articolul 25: Membrii clusterului – agenți economici din domeniul turistic și din domeniile conexe – își asumă următoarele obligații specifice:
	Статья 25: Члены кластера — хозяйствующие субъекты туристической и смежных отраслей — принимают на себя следующие специальные обязанности:

	a) să participe la ședințele Adunării Generale și, după caz, la lucrările organelor și grupurilor de lucru ale clusterului;
	a) участвовать в заседаниях Общего собрания и, при необходимости, в работе органов и рабочих групп кластера;

	b) să participe, în funcție de posibilități și relevanță, la evenimentele comune de promovare pe piața națională și internațională;
	b) с учётом возможностей и актуальности участвовать в общих мероприятиях по продвижению на национальном и международном рынках;

	c) să participe la elaborarea, testarea și comercializarea produselor turistice comune;
	c) участвовать в разработке, тестировании и реализации общих туристических продуктов;

	d) să contribuie la elaborarea și implementarea proiectelor comune;
	d) содействовать разработке и реализации общих проектов;

	e) să colaboreze cu instituțiile de suport și reglementare, organizațiile de inovare, cercetare și educare și autoritățile publice;
	e) сотрудничать с учреждениями поддержки и регулирования, организациями инноваций, исследований и образования, а также с органами публичной власти;

	f) să sprijine formarea profesională și schimbul de experiență între membrii clusterului;
	f) поддерживать профессиональное обучение и обмен опытом между членами кластера;

	g) să susțină și să promoveze aderarea de noi membri relevanți.
	g) поддерживать и продвигать вступление новых соответствующих членов.

	Articolul 26: Membrii clusterului – autorități publice – contribuie, în limita competențelor, resurselor disponibile, procedurilor bugetare și deciziilor autorităților deliberative competente, la dezvoltarea infrastructurii și serviciilor publice relevante pentru destinație, inclusiv prin atragerea și cofinanțarea proiectelor.
	Статья 26: Члены кластера — органы публичной власти — в пределах своих полномочий, доступных ресурсов, бюджетных процедур и решений компетентных представительных органов содействуют развитию инфраструктуры и общественных услуг, имеющих значение для дестинации, в том числе посредством привлечения и софинансирования проектов.

	Articolul 27: Membrii clusterului – instituții de învățământ, cercetare și inovare – susțin educația profesională continuă, cercetarea aplicată, inovarea și dezvoltarea capacităților prestatorilor de servicii turistice din destinația „Perla Nistrului”.
	Статья 27: Члены кластера — учреждения образования, исследований и инноваций — поддерживают непрерывное профессиональное образование, прикладные исследования, инновации и развитие потенциала поставщиков туристических услуг дестинации «Perla Nistrului».

	Articolul 28: Membrii clusterului – organizații de consultanță, suport și societate civilă – susțin membrii clusterului în identificarea și accesarea programelor de finanțare, elaborarea proiectelor, dezvoltarea capacităților și implicarea comunităților locale.
	Статья 28: Члены кластера — консалтинговые и поддерживающие организации и организации гражданского общества — оказывают поддержку членам кластера в выявлении и использовании программ финансирования, разработке проектов, развитии потенциала и вовлечении местных сообществ.

	Secțiunea XI: Drepturile membrilor clusterului
	Раздел XI: Права членов кластера

	Articolul 29: Membrii clusterului au dreptul:
	Статья 29: Члены кластера имеют право:

	a) să participe la elaborarea și aprobarea documentelor de organizare și funcționare a clusterului;
	a) участвовать в разработке и утверждении документов, регулирующих организацию и функционирование кластера;

	b) să participe la elaborarea și aprobarea Foii de parcurs, a planurilor și priorităților de dezvoltare;
	b) участвовать в разработке и утверждении Дорожной карты, планов и приоритетов развития;

	c) să participe la alegerea entității de management și a conducerii clusterului;
	c) участвовать в избрании управляющей организации и руководящих органов кластера;

	d) să participe la programele și proiectele clusterului și să beneficieze de serviciile și oportunitățile acordate membrilor, în condițiile stabilite;
	d) участвовать в программах и проектах кластера и пользоваться услугами и возможностями, предоставляемыми членам, на установленных условиях;

	e) să propună noi membri;
	e) предлагать новых членов;

	f) să primească informații privind deciziile, activitățile, proiectele și rezultatele clusterului;
	f) получать информацию о решениях, деятельности, проектах и результатах кластера;

	g) să se retragă din cluster prin notificare scrisă transmisă entității de management.
	g) выйти из кластера посредством письменного уведомления, направленного управляющей организации.

	Articolul 30: Membrii care și-au achitat cotizația anuală beneficiază, în limita resurselor disponibile și a planului anual de activitate aprobat, de:
	Статья 30: Члены, уплатившие ежегодный членский взнос, в пределах доступных ресурсов и утверждённого ежегодного плана деятельности получают следующие преимущества:

	a) dreptul de utilizare a identității și a mărcii comune „Perla Nistrului”, în condițiile stabilite de cluster;
	a) право использовать общую идентичность и бренд «Perla Nistrului» на условиях, установленных кластером;

	b) includerea în materialele, cataloagele, platformele digitale și acțiunile comune de promovare ale destinației;
	b) включение в материалы, каталоги, цифровые платформы и общие мероприятия по продвижению дестинации;

	c) participarea la elaborarea, testarea, promovarea și comercializarea produselor și pachetelor turistice comune;
	c) участие в разработке, тестировании, продвижении и реализации общих туристических продуктов и пакетов;

	d) facilitarea contactelor cu agenții de turism, touroperatori, platforme de comercializare, investitori și alți parteneri de piață;
	d) содействие установлению контактов с туристическими агентствами, туроператорами, торговыми платформами, инвесторами и другими партнёрами рынка;

	e) acces prioritar sau în condiții preferențiale la instruiri, mentorat, consultanță, vizite de studiu, evenimente de promovare și activități de dezvoltare a capacităților organizate de cluster;
	e) приоритетный доступ или доступ на льготных условиях к обучению, наставничеству, консультациям, учебным поездкам, мероприятиям по продвижению и развитию потенциала, организуемым кластером;

	f) informare și sprijin în identificarea oportunităților de finanțare, dezvoltarea ideilor de proiect și formarea parteneriatelor;
	f) информирование и поддержка при выявлении возможностей финансирования, разработке проектных идей и формировании партнёрств;

	g) participarea la târguri, expoziții, campanii de promovare și alte evenimente organizate sau coordonate de cluster, în condițiile stabilite pentru fiecare activitate;
	g) участие в ярмарках, выставках, кампаниях по продвижению и других мероприятиях, организуемых или координируемых кластером, на условиях, установленных для каждого мероприятия;

	h) acces la analize, date de piață, informații privind fluxurile turistice și alte resurse elaborate sau procurate de cluster;
	h) доступ к анализам, рыночным данным, информации о туристических потоках и другим ресурсам, разработанным или приобретённым кластером;

	i) reprezentarea și promovarea intereselor comune ale membrilor în relațiile cu autoritățile publice, partenerii de dezvoltare și alte organizații relevante;
	i) представление и продвижение общих интересов членов в отношениях с органами публичной власти, партнёрами по развитию и другими соответствующими организациями;

	j) acces la echipamentele, infrastructura și serviciile comune dezvoltate de cluster, în baza regulilor aprobate pentru utilizarea acestora.
	j) доступ к оборудованию, инфраструктуре и общим услугам, созданным кластером, на основании утверждённых правил их использования.

	Beneficiile de bază se acordă în mod egal tuturor membrilor care și-au achitat cotizația anuală. Valoarea cotizației nu influențează dreptul de vot, participarea la conducerea clusterului sau accesul la informațiile comune.
	Базовые преимущества предоставляются на равных условиях всем членам, уплатившим ежегодный членский взнос. Размер взноса не влияет на право голоса, участие в управлении кластером или доступ к общей информации.

	Pentru activitățile, serviciile sau utilizarea unor bunuri comune care generează costuri suplimentare directe, entitatea de management poate stabili contribuții sau tarife suplimentare, calculate în raport cu costurile activității și comunicate în prealabil membrilor. Participarea membrilor la asemenea activități este voluntară.
	Для мероприятий, услуг или использования общего имущества, которые влекут дополнительные прямые расходы, управляющая организация может устанавливать дополнительные взносы или тарифы, рассчитанные с учётом стоимости соответствующей деятельности и заранее доведённые до сведения членов. Участие членов в таких мероприятиях является добровольным.

	Articolul 31: În scopul dezvoltării și consolidării sale, cooperarea în cadrul Clusterului „Perla Nistrului” poate:
	Статья 31: В целях развития и укрепления сотрудничество в рамках Кластера «Perla Nistrului» может:

	a) să coopteze membri din alte raioane ale Republicii Moldova, din vecinătatea destinației;
	a) принимать членов из других районов Республики Молдова, расположенных вблизи дестинации;

	b) să includă și să coopteze membri de pe ambele maluri ale râului Nistru, inclusiv din localitățile de pe malul stâng al râului Nistru;
	b) включать и принимать членов с обоих берегов реки Днестр, в том числе из населённых пунктов на левом берегу реки Днестр;

	c) să încheie acorduri de colaborare cu alte clustere, organizații de management al destinațiilor și parteneriate din Republica Moldova și din străinătate;
	c) заключать соглашения о сотрудничестве с другими кластерами, организациями по управлению дестинациями и партнёрствами Республики Молдова и других стран;

	d) să adere sau să coopereze cu rețele naționale și internaționale relevante.
	d) вступать в соответствующие национальные и международные сети или сотрудничать с ними.

	Secțiunea XII: Durata Memorandumului de colaborare
	Раздел XII: Срок действия Меморандума о сотрудничестве

	Articolul 32: Memorandumul de colaborare intră în vigoare la data semnării acestuia de către membrii fondatori.
	Статья 32: Меморандум о сотрудничестве вступает в силу с даты его подписания членами-учредителями.

	Articolul 33: Durata Memorandumului de colaborare este nedeterminată.
	Статья 33: Меморандум о сотрудничестве заключается на неопределённый срок.

	Secțiunea XIII: Dispoziții finale
	Раздел XIII: Заключительные положения

	Articolul 34: Prezentul Memorandum poate fi modificat prin acte adiționale aprobate de Adunarea Generală cu votul a cel puțin două treimi din numărul total al membrilor cu drept de vot.
	Статья 34: Настоящий Меморандум может быть изменён дополнительными актами, утверждёнными Общим собранием не менее чем двумя третями голосов от общего числа членов, имеющих право голоса.

	Articolul 35: Încetarea efectelor prezentului Memorandum se aprobă de Adunarea Generală cu votul a cel puțin două treimi din numărul total al membrilor cu drept de vot și se consemnează într-o decizie semnată de reprezentanții autorizați.
	Статья 35: Прекращение действия настоящего Меморандума утверждается Общим собранием не менее чем двумя третями голосов от общего числа членов, имеющих право голоса, и оформляется решением, подписанным уполномоченными представителями.

	Articolul 36: Prezentul Memorandum nu reprezintă un act de delegare a competențelor legale ale autorităților administrației publice. Obligația de achitare a cotizației anuale se aplică în condițiile articolului 24 și ale Regulamentului cotizațiilor; pentru autoritățile și instituțiile publice, orice angajament bugetar se aprobă și se formalizează potrivit legislației aplicabile. Orice altă delegare de atribuții, finanțare, cofinanțare, transmitere de bunuri sau servicii și orice alt angajament patrimonial se aprobă și se formalizează prin acte juridice distincte.
	Статья 36: Настоящий Меморандум не является актом делегирования законных полномочий органов публичного управления. Обязанность по уплате ежегодного членского взноса применяется на условиях статьи 24 и Положения о членских взносах; для органов власти и государственных учреждений любое бюджетное обязательство утверждается и оформляется в соответствии с применимым законодательством. Любое иное делегирование полномочий, финансирование, софинансирование, передача имущества или услуг и любое другое имущественное обязательство утверждаются и оформляются отдельными юридическими актами.

	Articolul 37: În documentele și materialele privind activitățile clusterului pe malul stâng al râului Nistru se aplică cerințele de comunicare și vizibilitate ale PNUD și ale partenerilor de dezvoltare. Localitățile se menționează prin denumirea localității urmată de formula „malul stâng al râului Nistru”. Nu se utilizează denumiri nerecunoscute ale regiunii, denumiri ori titluri ale instituțiilor și reprezentanților de facto sau simbolurile acestora. Instituțiile de învățământ se indică prin tipul instituției, localitatea și aceeași formulă geografică. Activitățile principale se coordonează în prealabil cu Biroul politici de reintegrare al Cancelariei de Stat. Materialele publice care menționează sprijinul Elveției, precum și fotografiile sau materialele video de pe malul stâng, se publică numai după aprobarea prealabilă prevăzută de PNUD și de Biroul de Cooperare al Elveției/Reprezentanța Ambasadei Elveției în Republica Moldova.
	Статья 37: В документах и информационных материалах о деятельности кластера на левом берегу реки Днестр применяются требования ПРООН и партнёров по развитию в области коммуникации и визуальной идентификации. Населённые пункты указываются по названию с добавлением формулировки «левый берег реки Днестр». Не допускается использование непризнанного названия региона, названий или должностей де-факто учреждений и представителей, а также их символики. Образовательные учреждения указываются по типу учреждения, населённому пункту и той же географической формулировке. Основные мероприятия предварительно согласовываются с Бюро политик по реинтеграции Государственной канцелярии. Публичные материалы, в которых упоминается поддержка Швейцарии, а также фотографии или видеоматериалы с левого берега публикуются только после предварительного одобрения, предусмотренного ПРООН и Швейцарским бюро по сотрудничеству/Представительством Посольства Швейцарии в Республике Молдова.

	Articolul 38: Divergențele privind interpretarea sau aplicarea prezentului Memorandum se soluționează cu prioritate prin consultare, negociere și mediere în cadrul organelor clusterului, iar în cazul în care nu pot fi soluționate amiabil, potrivit legislației aplicabile.
	Статья 38: Разногласия относительно толкования или применения настоящего Меморандума в первоочередном порядке разрешаются путём консультаций, переговоров и медиации в рамках органов кластера, а если они не могут быть урегулированы мирным путём — в соответствии с применимым законодательством.
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